
Automatyczny dozownik karmy z 
funkcją chłodzenia UBPet F10

Instrukcja obsługi



Część 1: Środki ostrożności

1) Upewnij się, że urządzenie stoi na płaskiej powierzchni, NIE stawiaj go na 
krawędzi, w wysokich miejscach, narożnikach ani w miejscach, gdzie mogą 
znajdować się sierść kota. Urządzenie powinno znajdować się co najmniej 10 cm 
od ściany.
2) NIE naciskaj pokrywy dozownika ani nie kładź na niej ciężkich przedmiotów, aby 
uniknąć problemu z obracaniem się talerza.
3) Podczas pracy może dojść do wycieku skroplonej wody na podłogę. Podczas 
chłodzenia należy regularnie wycierać wodę lub szron ręcznikiem. NIE myj 
podstawy urządzenia! Wyczyść włosie wokół wentylatora w odpowiednim czasie!
4) Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w pomieszczeniach w 
temperaturze od 0°C do 35°C. NIE używaj go na zewnątrz, zwłaszcza w wilgotnym, 
mokrym, nasłonecznionym lub mokrym otoczeniu. W środowiskach o niskiej 
temperaturze, takich jak zima, wyłącz tryb chłodzenia. W środowiskach o wysokiej 
temperaturze, takich jak lato, włącz tryb chłodzenia 3-poziomowego. 
5) Aby uniknąć wypadków podczas jedzenia, NIE zawieszaj długich obroży ani 
zawieszek na szyi kota.
6) Upewnij się, że gniazdko zasilania jest włączone i usuń przeszkody z otoczenia 
urządzenia. Do ładowania urządzenia używaj ładowarki dostarczonej przez nas. 
Użycie innych ładowarek może spowodować uszkodzenie urządzenia. Jeśli NIE 
używasz urządzenia przez dłuższy czas, odłącz je od zasilania. 
7) W przypadku awarii zasilania system danych automatycznie zapisuje dane 
dotyczące pory posiłku i intensywności chłodzenia na 30 minut. Po włączeniu 
urządzenia będzie ono ponownie działać prawidłowo. Nie ma potrzeby 
ponownego ustawiania czasu naturalnego, czasu posiłku i trybu chłodzenia w 
ciągu 30 minut. 
8) NIE należy gwałtownie wyciągać tacki z posiłkiem, aby uniknąć 
przesunięcia/uszkodzenia przekładni. Gdy tacka z posiłkiem nie znajduje się we 
właściwym położeniu z powodu nieprawidłowej obsługi, można przywrócić jej 
normalne położenie, przytrzymując jednocześnie przyciski [     ] i [     ].
9) Podczas obracania tacki, resztki jedzenia mogą ją zablokować. W takim 
przypadku urządzenie automatycznie zatrzymuje obracanie. Należy ręcznie 
usunąć resztki, które wyleciały z tacki. Po wyczyszczeniu można nacisnąć 
jednocześnie przyciski [     ] i [     ], aby tacka powróciła do swojej pozycji, a 
automatyczny kod na ekranie            zniknie po powrocie tacki do swojej pozycji.



Część 2: Przedstawienie produktu
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Uwaga:
Liczby od 0 do 4 oznaczają kolejność posiłków. Składniki posiłków można umieścić 
w odpowiedniej tabeli posiłków zgodnie z potrzebami.
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Część 3: Korzystanie z urządzenia

3.1 Przed użyciem
1) Umieść urządzenie na płaskiej powierzchni, naciśnij rękami zatrzaski górnej 
pokrywy po obu stronach urządzenia, a następnie otwórz górną pokrywę.
2) Wyjmij adapter z opakowania i podłącz go do zasilania.
3) PRZYTRZYMAJ PRZYCISK [      ], ABY WŁĄCZYĆ LUB WYŁĄCZYĆ URZĄDZENIE. Na 
wyświetlaczu LCD pojawi się obrazek pokazany na rysunku, a urządzenie 
rozpocznie pracę w trybie chłodzenia 2-stopniowego.

3.2 Ustawianie czasu 
1) Przytrzymaj przycisk [     ] do momentu, aż zaczną migać godziny, a następnie 
ustaw godziny, naciskając przyciski [       ] lub [      ] ;
2) Naciśnij ponownie przycisk [     ] do momentu, aż zaczną migać minuty, ustaw 
minuty, naciskając przyciski [     ] lub [      ], a następnie naciśnij przycisk [     ], aby 
potwierdzić ustawienia. Następnie system automatycznie przechodzi do trybu 
ustawiania pory posiłków.



Uwaga
• Domyślnie system jest ustawiony na format 24-godzinny. Jeśli chcesz zmienić 
format na 12-godzinny, przytrzymaj jednocześnie przyciski [      ] i [       ], aż format 
systemu zostanie zmieniony.
• Przytrzymaj przycisk [    ], aby wyjść z ustawiania czasu. Jeśli podczas ustawiania 
nie zostanie naciśnięty żaden przycisk przez ponad 30 sekund, system przywróci 
ustawienia domyślne lub bieżące.
• Jeśli chcesz zmienić czas, przytrzymaj przycisk [      ] do momentu, aż godziny w 
obszarze czasu naturalnego zaczną migać, a następnie ustaw czas zgodnie z 
instrukcją w punktach 1)~2).

3.3 Ustawianie pory posiłków
Możesz ustawić porę posiłków dla swojego kota zgodnie z potrzebami. Na 
przykład, jeśli kot musi jeść 4 razy dziennie, możesz ustawić porę czterech 
posiłków. Po ustawieniu pory nie trzeba jej ponownie ustawiać, chyba że jest to 
konieczne. Aby ustawić porę posiłków, wykonaj następujące czynności:
1) Po ustawieniu czasu system automatycznie przechodzi do trybu ustawiania 
czasu karmienia. Ustaw godziny, naciskając [    ] lub [    ], a następnie naciśnij 
krótko [    ], aby zapisać ustawienie. W tym momencie pierwsza minuta posiłku 
miga synchronicznie.
2) Ustaw minuty, naciskając [     ] lub [     ], a następnie naciśnij krótko [     ], aby 
zapisać ustawienie.
3) Powtórz powyższe kroki, aby ustawić czas pozostałych trzech posiłków.

Uwaga:
• Aby anulować lub zresetować czas posiłku, naciśnij przycisk [     ], aż dojdziesz 
do odpowiedniego obszaru posiłku, a następnie naciśnij jednocześnie przyciski 
[     ] i [      ], aż ustawienie zostanie anulowane.
• Ustawienie minut posiłku odbywa się w krokach co 10 minut, np. 12:00, 12:10, 
12:20. Zaleca się zwiększenie odstępu czasu, aby zapewnić zdrowe karmienie.
• Jeśli podczas ustawień nie zostanie naciśnięty żaden przycisk przez ponad 30 
sekund, wszystkie cyfry przestaną migać, a system przywróci ustawienia 
domyślne lub bieżące.
• Aby szybko ustawić czas posiłku, przytrzymaj przycisk [     ] lub [      ], gdy migają 
godziny lub minuty. W tym przypadku czas zostanie ustawiony na żądaną 
wartość. Naciśnij przycisk [     ], aby zapisać ustawienia.
• Aby zmodyfikować czas karmienia, przytrzymaj przycisk [      ], aż zaczną migać 
godziny w obszarze czasu naturalnego, a następnie powtórz poprzednie kroki, 
aby ustawić czas.

3.4 Ustawianie trybu chłodzenia
Przytrzymaj jednocześnie przyciski [    ] i [      ], aby zmienić format systemu na 
tryb chłodzenia. Naciśnij ponownie przycisk [   ], aby dostosować poziom 
chłodzenia.



Ikona Opis Zalecenia
1-poziom
2-poziom

3-poziom

Zalecamy włączenie tego trybu wiosną, latem i jesienią, gdy 
temperatura otoczenia wynosi od 15°C do 30°C. Zalecamy 
wyłączenie tego trybu w zimie.

Uwaga:
• Wszystkie ustawione temperatury są temperaturami względnymi. Temperatury 
są obliczane na podstawie temperatury pokojowej wynoszącej 25°C. Wyłącz tryb 
chłodzenia, gdy temperatura otoczenia jest niższa lub równa 10°C.
• Jeśli urządzenie jest używane po raz pierwszy, system używa trybu chłodzenia 
2-stopniowego. Po ponownym uruchomieniu urządzenie będzie działać w trybie 
chłodzenia ustawionym wcześniej.
• Podczas regulacji migają jednocześnie [   ] i stopień chłodzenia (np. 3-stopniowy). 
Przytrzymaj przyciski [    ] i [    ], aby wyjść z trybu ustawień. Jeśli podczas ustawień 
nie zostanie naciśnięty żaden przycisk przez ponad 30 sekund, system przywróci 
ustawienia domyślne lub bieżące.
• Zalecamy używanie urządzenia w pomieszczeniach zamkniętych. Aby zapewnić 
świeżość i jakość karmy, należy unikać bezpośredniego nasłonecznienia.

• Po ustawieniu czasu i pory posiłku, umieść karmę na talerzu w kolejności 1�4.
• W razie potrzeby włącz tryb chłodzenia, aby zachować świeżość mokrej karmy.
• Zamknij górną pokrywę. Twój kot będzie mógł cieszyć się posiłkiem o ustalonej 
porze.
Uwaga:
• Aby zapewnić świeżość karmy, nie należy przechowywać jej dłużej niż 24 
godziny. Na przykład surowe mięso można przechowywać maksymalnie przez 4 
do 8 godzin, a karmę w puszkach należy spożyć w ciągu 24 godzin.
• Jeśli podajesz wyłącznie suchą karmę, wyłącz tryb chłodzenia, aby uniknąć 
zawilgocenia karmy.
• Każda kratka tacki może pomieścić do 300 g karmy. Proszę przechowywać 
karmę zgodnie z apetytem kota i nie napełniać tacki zbytnio, aby uniknąć 
zabrudzenia górnej pokrywy. Jednocześnie proszę starać się, aby porcje w każdej 
kratce były równe.
• NIE naciskać żadnego przycisku, aby zmienić ustawienia podczas posiłku.

Część 4: Rozpoczęcie karmienia

Zalecamy włączenie tego trybu latem, gdy temperatura otoczenia 
jest wyższa lub równa 30°C. Zalecamy wyłączenie tego trybu zimą.



Część 5: Konserwacja

• Produkt jest łatwy w czyszczeniu. Tackę i górną pokrywę można myć wodą. Po 
umyciu talerza wytrzyj wodę pozostałą wewnątrz i na zewnątrz talerza suchą 
ściereczką.
• Wytrzyj wodę pozostałą wewnątrz i na zewnątrz tacki suchą ściereczką. NIE 
zanurzaj podstawy w wodzie.
Uwaga: Aby zapobiec rozwojowi bakterii, tackę należy regularnie czyścić.

Część 6: Rozwiązywanie problemów

Nr Kod błędu Opis i przyczyna Rozwiązanie

Tacka z posiłkiem utknęła.

Przyciski są zablokowane lub 
zapadnięte.
Wentylator ulega awarii i 
przestaje działać.
Oprogramowanie jest 
uszkodzone.
Włącz tryb chłodzenia, gdy 
temperatura otoczenia spadnie do 
-10°C.
W porcie kalibracji podczerwieni znajduje 
się woda. Tacka obraca się w sposób ciągły.

Proszę zapoznać się z dziewiątą instrukcją w 
części 1: Środki ostrożności.

Zgłoś się do obsługi posprzedażowej.

Odłącz zasilanie, przenieś urządzenie do 
pomieszczenia o normalnej temperaturze (>0°C), 
podłącz zasilanie i włącz tryb chłodzenia.
Proszę osuszyć port kalibracji IR za pomocą 
suszarki do włosów lub zgłosić się do serwisu.

Uwaga:
• Jeśli chcesz przywrócić ustawienia fabryczne, przytrzymaj jednocześnie przyciski 
[      ], [       ] i [     ], a następnie przytrzymaj przycisk [      ], aby włączyć urządzenie.



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej 
treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek.
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Ryzyko uszkodzenia produktu:
● Produktów należy używać wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem, opisanym w instrukcji obsługi.
● Regularnie sprawdzaj stan dozownika karmy lub miski, w szczególności elementów mechanicznych, takich jak pokrywy, uchwyty, 
mechanizmy podające czy zbiorniki na karmę. W przypadku widocznych uszkodzeń zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z serwisem.
● Nie przeciążaj zbiorników na karmę lub wodę – stosuj się do zalecanych pojemności określonych przez producenta.
Zagrożenie dla zwierząt:
● Upewnij się, że dozownik karmy jest odpowiedni do wielkości, wieku i potrzeb żywieniowych zwierzęcia.
● Regularnie kontroluj jakość przechowywanej karmy – upewnij się, że jest świeża i przechowywana w suchych warunkach, aby zapobiec jej 
zepsuciu.
● Ustaw urządzenie w stabilnym miejscu, łatwo dostępnym dla zwierzęcia, ale z dala od obszarów narażonych na nadmierne nasłonecznienie, 
wilgoć lub kontakt z innymi zwierzętami.
Zagrożenie dla dzieci:
● Dozowniki karmy nie są zabawkami. Przechowuj je poza zasięgiem dzieci, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia urządzenia.
● Nie pozwalaj dzieciom obsługiwać urządzenia bez nadzoru osoby dorosłej, szczególnie w przypadku napełniania karmą lub konserwacji 
mechanizmów.
Ryzyko związane z elementami elektronicznymi:
● Regularnie sprawdzaj stan przewodów zasilających, baterii oraz elementów elektronicznych. W przypadku uszkodzeń zaprzestań 
użytkowania urządzenia.
● W przypadku modeli zasilanych elektrycznie upewnij się, że urządzenie jest podłączone do stabilnego źródła zasilania.
● Jeśli urządzenie zasilane jest bateriami, wymieniaj je zgodnie z instrukcją obsługi i stosuj wyłącznie zalecane przez producenta baterie.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Zalecenia dotyczące korzystania:
● Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi i upewnij się, że wszystkie elementy, takie jak pokrywy, mechanizmy dozujące i 
zbiorniki na karmę, są prawidłowo zamontowane.
● Regularnie napełniaj zbiornik karmą zgodną z zaleceniami producenta, unikając produktów, które mogą powodować blokowanie 
mechanizmów.
● W przypadku modeli z funkcjami automatycznymi upewnij się, że harmonogram dozowania karmy został poprawnie ustawiony.
Konserwacja i przechowywanie:
● Produkty należy przechowywać w suchym i czystym miejscu, z dala od wilgoci oraz ekstremalnych temperatur.
● Regularnie czyść dozowniki i miski zgodnie z instrukcjami producenta, używając łagodnych detergentów i miękkich materiałów. Nie stosuj 
ostrych chemikaliów ani narzędzi mogących uszkodzić urządzenie.
● Wymieniaj części eksploatacyjne, takie jak filtry (jeśli dotyczy), zgodnie z zaleceniami producenta.
Bezpieczeństwo baterii:
● W urządzeniach na baterie używaj wyłącznie baterii zalecanych przez producenta.
● Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.
● Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, wyjmij baterie, aby zapobiec ich wyciekowi.

Dodatkowe środki ostrożności
Dostosowanie do zwierzęcia:
● Obserwuj reakcje zwierzęcia na dozownik karmy lub miskę – upewnij się, że korzystanie z urządzenia nie powoduje stresu ani dyskomfortu.
● W przypadku zwierząt z tendencją do przejadania się ustaw odpowiednie porcje karmy lub harmonogram podawania, aby zapobiec 
problemom zdrowotnym.
Uszkodzenia i serwis:
● Wszelkie naprawy urządzeń mechanicznych lub elektronicznych powinny być wykonywane wyłącznie w autoryzowanych punktach 
serwisowych.
● Nie dokonuj samodzielnych modyfikacji urządzenia, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i funkcjonalność.

Oświadczenie zgodności
Produkty zostały zaprojektowane zgodnie z wymogami bezpieczeństwa określonymi w Rozporządzeniu (UE) 2023/988. Spełniają one 
odpowiednie normy techniczne, w tym dotyczące bezpieczeństwa użytkowania, kompatybilności elektromagnetycznej oraz trwałości 
materiałów.



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Producent:
UBTECH ROBOTICS CORP LTD
Taoyuan Street Building C1
518000 Shenzhen, Chiny
aftersales@ubtrobot.com

Podmiot odpowiedzialny w UE:
CET PRODUCT SERVICE SP. Z O.O
Dluga 33/ 102
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